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KŐSZEG ÉS VIDÉKE
Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeti hetilap.

TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE.
Előfizetési ár:

Egész évre 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedévre I frt. 
Egyes szám ára 1O kr.

Előfizetési pénzek és reclamátiók a kiadóhivatalhoz (Feigl Gyula* 
intésendők.

Szerkesztőségi iroda: uri-uicza 9 ez.

(Szerkesztővel értekezhetni d. e m r9 én d. u. 1—2-ig.) 

Kiadói iroda : Városkor hí.- . a nyomdában.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a szer
kesztőséghez intésandők ; mindenkor osQtörlökön estig.

Megjelenik minden vasárnapon.
Hirdetések jutányos áron, vétetnek fel.

A kőszegi tanítói közgyűlés.
(Cs.) - A kőszegi tankerület r. kath. taní

tói körének őszi közgyűlése f. hó 7 -én csütörtökön 
tartatott meg Kőszegen a r. kath. elemi iskola
épület I. oszt, tantermében.

Megjelentek főt. Major János esperes és 
prépostplébános, fűt. Kercselits Mihály németgencsi 
plébános, főt Mazali János nngypösei plébános, 
főt. Molnár János szerdahelyi plébános, főt. Krol
ler Miksa gimn. igazgató, tisz. Eberhardt Gyula 
és tisz. Tömör Ambró kőszegi káplán urak, több 
pártoló tag, valamint a tanítói kar helybeli tagjai 
és a vidéki tagok legnagyobb része.

Pailos Gábor körelnök úr meleg szavakban 
üdvözölvén a szép számmal megjelent tagokat, az. 
ülést IO’/í órakor megnyitotta.

.Jelentette hogy Módly János ur volt szerda
helyi tanító és a körnek választott jegyzője a 
sárvári iskolához kineveztetett s in. hó 14-én e 
körből eltávozván, a jegyzői tisztség üresedésbe 
jött. A kör nevében örömét fejezte ki nevezett
nek előléptetése fölött, de sajnálatának is kifeje
zést adott annak távozása miatt s indítványozta, 
hogy 5 évi buzgó működéséért neki jegyzőkönyvi
leg köszönet mondassák s ez vele kivonaton kö
zöltessék. Egyhangúlag elfogadtatott.

Ezután a közgyűlés Farkas József patyi ta
nító urat kérte föl az ülés jegyzőkönyvének ve
zetésére. Hitelesítő tagokul pedig Wittinger Antal 
és Horváth József urak választattak.

Felolvastatott a f. 1889. évi május 16-án 
d. e. Bocitokon tartott tanítói közgyűlésen felvett{

jegyzőkönyv, melyre Wittinger Antal ur azon 
megjegyzést tette, hogy téves a jegyzőkönyvnek 
azon kitétele, mintha ő akkor indítványt tett volna 
miután csak felszólalt; de észlelte azt is, hogy 
a jegyzőkönyvek általábaan véve is incorrectül 
vezettettek, mert sok azokban a filozofálás és az 
egyéni nézetek azokból markaimul kiviláglottak ; 
ajánlja jövőre, hogy a jegyzőkönyvvezetők zsinór- 
mértékül tartsák, miként objektivnek kell lenni s 
száraz tényékhez, ragaszkodni. — Ezen észrevétel 
a jegyzőkönyvben kitüntertetni határoztatott.

Elnök ezután kiosztott számos alapszabály- 
nyomtatvány és a központ által elfogadott tagdíj 
befizetési könyvecskéket.

Ezek megtörténtével Pados Gábor ur mint 
előadó gyakorlati el ő a d á s t tartott 3-dik 
osztályú tanítványai közöl 14 jobb tanulóval, kik 
ekkor bevezettettek a gyűlési terembe.

Előadó czélja bemutatni a költemények ér
telmes, szabatos olvasását. Ismerteti ennek el
méleti részét, hogy előbb szívhez szóló alakban 
el kell mondani a tanítványok előtt a kijelölt köl
temény tartalmát és tanulságát, aztán úgy elol
vasni vagy elolvastatni, hogy saját szépségei által 
hasson maga a költemény, melyet hangsúlyozva 
rhytmikusan kell olvasni. A kiválasztott tanul
mányi költemény volt : „Jézus a kisdedek között ’“ 
Pados hatásosan elmondotta a költemény meséjét, 
a kis bibliai történeikét a tanulóknak, kik feszült 
figyelemmel hallgatták elbeszélését. Ekkor próbára 
tette hallgatóit, hogy jól figyeltek-e?; a történet- 
kére vonatkozó egyes kérdéseket intézett felváltva

különböző tanulóhoz, mire azok igen ügyesen, sza
batosan megfeleltek sajtit szavaikkal. Majd válta
kozva olvasták el a költemény egyes részeit, hang
lejtéssel, jó hangsúlyozással. A szóelemzés, értel
mezés is igen sikerültnek bizonyult amit a hall
gatóság élénk tetszés nyilvánulásai is erősítettek. 
Általában a szakértő kezelés a kollegák elisme
résével találkozott, kik megéljenezték az előadót.

Balogh Endre németgencsi tanító ur tartott föl
olvasást e tantételről: Lehetséges-e a tizedes tör
tek tanítását tisztán tizedes alapon eszközölni ?“ 
Érdekes és figyelemmel hallgatott fejtegetései sze
rint a kérdést úgy oldotta meg, hogy a falusi 
gyermekek fogalmának bővithetése tekintetéből 
tisztán tizedes alapon nem elégséges a tanítás. 
Felolvasónak fáradozásáért a gyűlés köszönetét 
fejezte ki.

A központ által kidolgozásra adott tételek 
ezek: I. Mennyiben lehet népiskolai tanulókkal föld
rajzi kirándulásokat tenni ? Mi a haszna s nevelő 
hatása ? — Ennek kidolgozására Iliás Géza kis- 
pösei tanító ur vállalkozott. — II. Versek tanu
lásának befolyása az elmére, kedélyre és akaratra. 
— Ennek kidolgozására a közgyűlés Pados Gábor 
urat kérte föl, ki oly szépen gyakorlatilag is meg
fejtette e kérdést.

Elnök itt arra figyelmezteti a kör tagjait, 
hogy amennyiben ily dolgozataikat pályázatra is 
akarják használni, az. általános pályázati szabályok
hoz alkalmazkodjanak.

A májusi körgyűlés helyéül szavazattöbbség-

TÁRCZA
Az ÖNISMERÉS.

(Satyra).*)

Azt monda hajdan egy görög bölcs 
— No de ki tudná a nevét P! — 
Elég az hozzá, bölcs okos volt, 
Legalább annak tartaték.

Valami: „gnóthi sm avton !*
Vagy hogy ismerd meg magadat, 
E íesa tehát e dalban a tárgy 
Megfejtői méltó feladat. —

Példát hozok fel a világnak.
Példát nagyot, rettenetes!, 
— Nem emlékszem rá, hol a mikor volt? 
Elég az hozzá, megesett.

Te Mása ! most segíts a húrnak
Elzengni a nagy férfiút, 
Ki a görög bölcsnek tanával
Vívott kemény, — harcc-háborut. —

Előre hát ! ott ballag épen 
A z epos hőse Pintesi, 
Kezében réznyelü fokossal, 
Szemével a ezégért lesi.

*) A választ árokról lekésett, de most is jó.
Szerk.

De átkozott, hitvány zsidója 
Még a mi több őségére sincs, 
No most szegény jámbor barátom 
Ha szomjazol hova tekints?!

Ne féltsük őt : „az ördög adtát* 
A forgó szél elvitte tán 
Mózes zsidót meg a elégért is. 
Hogy nincs a ház homlokzatán.

Imigy dörög, a inig szelíden 
Érinti ökle a kaput.
Vagy mit beszélek, korcsma ajtót, — 
8 e hang Mózes fülebe jut.

És futva fut a kukta. Dincsér
Az az hogy a vén gazda csak. 
Az érkező ven ég elébe 
— No hisz lesz itt ma ne mulass !

Meg látszik pattogó szavában
Ma vessekedhetnékje van, 
Pedig megteszi a magáét 
A réz fokos derekasan.

„Két icse bort, de a javából
A lánczos* . . . dörg az érkező, 
„Úgy is sok van már a rováson. 
Azért hát csak kupát elő*.

Mig Mózes a pinezébe nyargal, 
A hosszú asztal oldalán
Helyet foglal a szomjas vendég, 
8 végig néz az ivók során.

Egy víg fiú pohárt ragadva 
Kiált: igyunk! éljen!* de ki?

Nem tartozik ránk, elég hozzá 
Hogy egy követ • baloldali.

És éljenez rútul a Séded 
Mikent ha öt boaaaatauá, 
Mig marka a fokost szorítja 
Elég is lesz már gondola.

De im belép a fürge gazda
Kesében két iezés pslsczk
Lecsillapult láttára kissé 
Hősünk szivében a harag.

És csendben iddogála 6 is 
Gondolta, hadd rajongjanak 
Hadd éltessék a kit akarnak. 
O majd végül széli bele csak.

De a vitéz vendégsereg most 
Kit eddig észre sem veve, 
Feléje fordul, • rá merőn néz 
A vigadó sereg szeme :

„Hát kend mit gúnnyaszt ott magában 
És miért nem iszik velünk.
Miért nem mond éljent reája 
Kit mindnyájan éljenezünk* P

„Miért P* no hát és a fokossal 
A vigadók elibe oaap, .... 
Megreng nz asztal a csapástól 
És rendre dűl a sok palaczk.

Van ugrás botra, meg fokosra 
Kiállt : „fiuk az angyalát 
Hadd lássam melyikünk erősebb 
Megnyerni köztünk a csatát !*



gél Perenye lett kijelölve a kisebbség által kívánt 
Salfa helvett.

Miután a tagdíjak befizetése megtörtént, — 
napirendre került az üresedésbe jött jegyzői tiszt 
betöltése. Egyhangúlag Farkas Ferencz patyi ta 
nitó ur lett megválasztva.

Főt. Kercselits Mihály németgencsi plébános 
ur meghatóban fejezte ki elismerését a ma be
mutatott gyakorlati előadás sikere fölött és meg
köszönte az előadó fáradozásait s kérte a gyűlés 
tagjait, hogy mindnyájan ebben a szellemben foly
tassák népnevelői nehéz, de igen szép felada
taikat.

Ezzel a közgyűlést elnök 12"* órakor be
rekesztette.

A sajtó részéről mi is örömünket fejezzük 
ki a fölött, hogy a tanitói testület buzgólkodásai- 
nak a maihoz hasonló és minden közgyűlésen ta
pasztalható ily szép jeleivel és bizonyítékaivá 
találkozhatunk; és afölött, aminek mindezeket 
eredményeiként kell tartanunk, hogy a testületi 
szellem ennyire megerősödött és ily óvatosan 
ápoltatik.

Üdvözöljük a tanitói testületet !!

Kereskedelmi s ipari érdekek.
(Folytatás.)

Hogy az államnak, mint ilyennek, továbbá az 
egyes minisztériumoknak, nevezetesen a katonai kincs
tárnak, valamint a törvényhatóságoknak és az ország 
különféle vállalatainak, az ily módon széles alapon meg
teremtett gyári ipart tömeges megrendelések által támo
gatni kellene, magától értődik.

8 hogy a nagy közönség sem vonandja meg tá
mogatását, szinte feltételezhető. Mert eltekintve a/, oly 
nagy előszeretettel hangoztatott hazafisígtól, nem tag
iunk reá okot, miért hozatnák kereskedőink szövött árui
kat a külföldről, ha azokat hazai gyáriiparunk ép oly 
jó minőségben s ép oly jutányosán szállítaná s ép ily 
alaptalan volna uzon feltevés is. hogy a nagy közönség 
egyenlő minőség s egyenlő ár mellett a külföldi ter
méknek adna előnyt.

Hasonló módon volnának azután, ba az első nagy- 
terv sikeresen keresztüliitetett, a többi iparágak is, 
mint a bőr- és bőráruk gyártása, a kő , agyag-, üveg
es üvegáru termelés, a vasipar, a fa- és csontáru ké
szítés, a sajtgyártás, sörfőzés s a kávépótló anyagok 
előállítása, a rum és arrakgyártás s a többi meghono- 
sitandók.

8 ennek kapcsán megjegyezzük, hogy a sajtgyár
tás, sörfőzés s egyáltalában mindazon iparágak meg
honosítása körül, mely iparágak a mezőgazdasági ter
mények feldolgozásával foglalkoznak, nagybirtokosainkra 
s egyházi nagyijainkra nemcsak haszonnal kecsegtető, 
de egyúttal hazafias feladat is vár, mely feladatnak el
eddig csak igen kis mérvben feleltek meg.

A mi már most azon helyek és vidékek megálla
pítását illeti, melyek ipartelepek felállítására kiválóan 
alkalmasak; kamarakerületünk e tekinte.ben kiválóan 
kedvező helyzetben van.

Majd minden részén gazdag vizerek húzódnak 
végig, melyeknek legtöbbje jelentékeny, könnyen hasz
nosítható hajtóerővel bir; az. alpeseknek kamarakerül 
tünket átszelő végágazatait nagy kiterjedésű, hatalmas 
erdők borítják, mig méhük, részint már feltárt, részint 
még kiaknázásra váró széntelepeket rejt; a munkás-

osztály, kivált Sopron, Vas és Veszprém megyékben 
számra nézve jelentékeny, a munkások maguk intelli
gensek, tanulékonyak, szorgalmasak és józanok, mi mel
lett azon körülmény tanúskodik legmeggyőzőbb módon, 
hogy az alsó-ausztriai és ateíerországi hutármenti gyá
rak kiváló előszeretettel alkalmazzák okét; végül a ka
marakerület egészségügyi éa megélhetési viszonyai a 
lehető legkedvezőbbek.

A mi magát a meghonosítandó fonó- s szövőipart 
illeti, e tekintetben is jelentékeny előfeltételekkel ren 
delkezik kamaránk kerülete, melyek a felvetett eszme 
reális keresztülvitele esetén, nem hagyhatók figyelmen 
kívül. Léka, Várpalota és Veszprém meg ma is a 
tanult szöiőiparosok jelentékeny törzsével rendelkeznek 
kik manapság napszámon tengetik életüket ; Pinkafő, 
Kőszeg 8 Veszprém városok pedig hagy ományszerű^g 
arra látszanak hivatva, hogy a magyar fonó- és szövő
ipar dicső palotájának mindmegannyi oszlopát képezzék.

Ha már most a magas kormány mindazon adato- 
tat, melyeket itt csak futólag érintettünk, de a leg
nagyobb készséggel részletesen is ki fogunk dolgozni, a 
magyar korona egész területére vonatkozólag össze
gyűjti s a fennt kívánt képben egyesíti ; ha ezen kepei 

kútfődnek hazánkban székelő képviselői, valamint 
íját a külföldön székelő képviselőink utján Nyugat- 

europa szemei elé tárja ; ha végül még a külföld szak- 
és napiirodalmát is megnyeri a magyar nagyipar esz 
méjenek : kel) hogy a nyugateurópai tőke bizalmatlan 
sága eloszoljék és felismerésével az előreláthat ó 
jövedelmezőségnek, ezen nagy vállalat financirozása is 
sikerüljön.

Áttérünk most a kamarakerület területén már 
létező gyári iparágak megbeszélésére. Ezek, kevés ki
vétellel, kicsi kezdeményezésből, úgyszólván a kézmü 
vesség köréből erednek, s egyesek akaratereje, intelli 
gentiája és vállalkozó szelleme által emeltettek jelen 
fejlődésük magaslatára. Jellemző sajá.sága ez gyári 
viszonyainknak, melyet nem szabad figyelmen kivűl 
hagynunk s mely mintegy Útmutatásul szolgál jövendő 
teendőinkre nézve. Mert az a gyári vállalat, mely létét 
egyes kiváló egyének vagy családok akaraterejének, in- 
telligentiájának s vállalkozó szellemének köszöni, csak 
azon határig fejlődésképes, a mely határig ezea akarat
erő, intelligentia és vállalkozási szellem terjed. S tény
leg gyári iparvállalatainknak gyakran bámulatos gyors 
fejlődési menete hirtelen megszakad, a mint ezek a 
fejlődés bizonyos magaslatát elérték. Az eleddig foly
tonosan növekvő termelés állandóvá válik : a termékek 
elebb folyton szélesbitett köre bezárul ; egyszóval a 
további fejlődés halára el van érve. Ezentúl rendszerint 
a hanyatlás korszaka következik, mert a ki nyugszik, 
elmarad. Hazai gyári iparunk ezen stádiumában látnok 
már most idején valónak, ha a hazai tőke, melyről el
eddig még nem szólottunk, iparczélokra igénybe vétet
nék. Mindazon hazai gyári vállalatokat, melyeket egye
sek éréivé hivott életre s fejlesztett a tökély bizonyos 
okáig s melyek akár az egyes egyén szellemi és phi- 

zikai munkaerejének elégtelen volta, akár a szükséges 
anyagi eszközök hiányánál fogva, a megállapodás lej
tőjére jutottak : vagy egy hatalmas, nagy tőkével ren
delkező országos részvénytársaságnak, vagy pedig eset- 
ről-esetre alkotandó alkalmi kisebb részvénytársaságoknak 
kellene átvenni s tervszerűen tovább fejleszteni. Német
ország az utolsó évek folyamán egész, sorát létesítő ez. 
utón a nagy gyári telepeknek s a herendi porczellángyár 
részvénytársaság, valamint a szombathelyi bőrgyár-rész- 
.énytársaság szervezése által a mi kamaránk területén 
is tetettek ez irániban kísérletek.

(Folytatása következik.)

Külföldi szemle.
— A párisi Világkiállítás berekeaztetett; négy kiál

lítási palota állandósittatik és az Eiffel torony továbbra 
is rendesen kivilágítva leend. A torony nyolczadfél mil
lió frankba került, de máris behozták a bemehetési 
dijak e költséget.

derünk innen szörnyű a harcz itt 
Megsértve egy jobb oldali;
Köszönje a koponyájának 
Ki ezt szárazon elviszi.

A melyért régen küzde mór 
Szép az önismeret.

Romlaky Aladár.

— A német császári pár Konstantinápolyból, hol, 
a szultán fogadásával igen meg holtuk eléíredve, f hó 
6-án ünnepélyesen elbúcsúztak és útra keltek a „Kaiaer* 
nevű pánczelos gőzössel hajórajuk kíséretében Velen- 
ezébe. A német császár a mi királyunkkal is fog talál
kozni osztrák területen, de e találkozás egészen magán
jellegű lesz.

— A bolgár fejedelem hazatért országába és a 
nemzetgyűlésen tartott trón beszedő az angol kormány 
körök megelégedésevei is találkozóit.

— A romai pápa takarékoskodik amint olusz hír
lapok Írják ; a megtakarítások sora az istállókon kez- 
dődik, a lovai szán át 12re leszállították, a kocsisokét 
9-re. Az istálótartás eddig évenként 100.000 frankba 
került.

Helyi és vidéki hírek.
Felhiv/nk I. előfizetői okét, hogg akik háti áléi

ban ionnak Hűtési kötelességeiknek annyival inkább 
elegei tenni szíveskedjenek, mivel különben liipanlat 
beszüntet ni kénytelenitetünk, nini a kornyék maij^w 
lakosságára szomorú világot fogna i‘lni\

Tisztelettel

a kiadóhivatal.
— A tanítói közgyűlés befejeztével a tanítók leg

nagyobb része a „Struczez* vendéglőben gyülekezett, 
hol is kedélyes társalgás mellett késő délutánig egy ült 
maradtak.

— Márton tudja. Holnap lesz Márton napja ; a 
névnaposok ugyan a ludat ma is elfogyasztják meg hol
nap is, hanem a templomi búcsúk csak jövő vasárnap 
tartatnak meg, ami meg azért nem baj, hogy igy ket
tős jogezimen és kétszeresen lehet egyet mulatni ! Elő
fizető tisztelt Mártonainknak gratulálunk !

— Postai kinevezés. Anesini Tivadar ur a 
Banics ur helyere kinevezett posta- és távirdatiszt Bu
dapestre a kereskedelmi minisztérium II 1-dik szakosz
tályába osztatott be. A jeles készültségi! és tehetséges 
iaial tisztnek ezen kitüntetéséhez gratulálunk !

— Strakosch Sándor a híressé vált recilátor Kő
szegen f. hó 13-án szerdán este 8 órakor a báiliázban 
előadást tart. Helyárak az elsőkét sorban 1 frt 50 kr; 
többiben 1 frt ; földszinti állóhely 40 kr. Jegyek előre
válthatok Kőszegi József könyvkereskedésében.

— Bizottsági tagok Választása. Szombathelyen 
a f. év végevei kilépő megy ebizottsági tagok helyett uj 
tagok választására határnapul f. évi november 16-ika 
lett kitűzve, a tisztújító közgyűlésére pedig decz. 19.

-- A megyei tisztikarban mint a „V. L * értesd 
jelentékeny változások fognak történni ; eddig is több 
nyugdíjazási kérvény elfogadtatott.

— A kaszinói választmánynak Igen czélszerü in
tézkedése volt hz, hogy a gyüldei helyiségben egyik 
terembe étkezdét állított föl, hova az ételek » italok a 
földszinti vendéglőből emelő gépezettel szállíthatok föl.

— Binder János ügyved ur megkeresése folytán 
a róla terjesztett azon híreszteléssel szemben, hogy Kő
szegről távozni akarna s már házát is eladta volna, tu
dathatjuk hogy e hírek koholmány ok és rósz ezélzatuak. 
Úgy látszik lábra kapott városunkban az álbirek gyár
tása és terjesztése, — ami ellen pedig paragrafus is van 
a törvényben.

— Kiadó lakások oly fölös számmal vannak, hogy 
minden 2-dik 3-dik házon ezédula lóg. A házbérek 
rohamosan szállottak és mi természetesebb mint hogy a 
házak értéke is átalában csökkent. A kereskedelmi é» 
iparviszonyokra szintén oly kedvezőtlenek, hogy több

Vége már a harcstusának 
Pihennek bot, fokos 
Megbékélt a sok víg legény 
Mert enged az okos.

Nyugosznak ők a bős fiák 
Dúló csaták után 
Nyugosznak ám, de fejőkön 
Piroalik vérvirány.

Mert furcsa kis komédia 
Volt, annyi szent igaz. 
Beverni az ember fejét 
Egy kis éljen miatt.

Hősünk is igy gondolkozott 
Tán az asztal felett P 
Nem ! alatta, hová a harcz 
Tűiétől vettetett. —

De vigasztalható magát 
Ama mondat felett

Kőszeg kirándulási helyei.
Mutatvány Wittinger Antal „Kőszeg városa és környéké* 

czimü és sajtó alatt levő munkájából.

A várostól délnyugatra van a Szabóhegy 
(379 m.) egy tanyával, hol kívánatra frissítőkkel szol
gálnak. Kedves kis hely, korlátolt elég szép kilátással. 
Innen az erdei utakon már feliratos táblák s a magy ar
országi Kárpátegyesület vasvármegyei osztályának jel
zései kalauzolják a kirándulót, aki lassan emelkedő 
hegy háton fél óra alatt az O - h á z h 0 z juthat. Ennek 
délkeleti feljárójától jobbra sirszerü sziklaüreg tátong, 
melyet 1756-ban bizonyos Six József tiroli kincsásó a 
magy. kir. udvari kamara engedélyével és a városi ta
nács kiküldötteinek jelenlétében azért vágatott ki, mert 
ott kincset vélt rejleni. Eredménytelen munkának bizo
nyult. Bekany áruivá a meglehetős jó karban tartott utón, 
az első hajlékra s pír lépésnyire, odább bozót mögött 
várfal-ornladékra akadunk. Az O-ház maga egy majd 
minden o'dalon egyenlően meredek, kerekded, közép- 
magasságú (609 in.) sziklás hegy kúp, körülvéve gyö
nyörű erdőségekkel borított magaslatok s a keleti hegy- 
láb jó bort termő szélei által.

Lent a völgyben terül el a város, melynek élet-

csirája innen fakadt, s mely nevét is e helytől örökölte. 
Távolabb számtalan falu és egy tágas felkörbe eső vidék 
panorámája tűnik fel a Sággal, Somlyóval, 8 mögöttünk 
az Alpok magasabb ormai. De ne gyönyörködjünk a heh- 
nek csak aesthetikai tulajdonaiban, hanem tekinf^k 
annak múltjába, ismerkedjünk meg egykori rendelte
téséi el.

Az itt sűrűén előforduló bronzkori tárgyak (**’* 
lók, érmek) s a nép száján máig fennmaradt helj- ’ 
egyéb nevek a keltákra emlékeztetnek, kik 600 körű 
K. e. szállottak meg a mai Magyarország legnagyobb * 
különösen amink nyugati részeit. Bubics Ede az Ó'^zAl 
kelta áldozóhelynek tartja. Szerinte e nép a körn."^en 
letelepedvén, ezt a hegy kúpot a hit és régi szokás kö
vetelményeinek megfelelőkig átalakította, berendezi” ’*'* 
dozóhelyül s isteneinek szentélyéül. Fent a kúp vő!1 14 
csekély térfogatú szentély, hol Wodan főisten tartózko
dott s hová mások belépése tilos volt. Ezt 10 — 12 u1''1, 
széles árok vette körül, mely északnyugat felöl terra**1 
képezett s melyet lefelé meredek sziklafal vett köiü- 
Itt gyűlt össze a nép, gályákból sátorokat, adró álla*0'' 
húsából eledelt készített s lakmározás közben fordul’ 
isteneihez. A közvetlen e mellett délnyugotra emelkedő 
sziklabástyáról pedig nézhette a nép, miként áldoznak 
a papok.

Midőn a rómaiak foglalták el e tartományt (34-b”” 
Kr. e.), azok, mint az ó-kor hadtudomány ilag legk ép
zettebb népe, csakhamar természetes és mesterséges ve<b 
vonalakról gondoskodnak. A?. Alpok keleti végpont jnin • 
szemelik ki^Szabáriát (Szombathelyt) Pannónia lÁ/pon1' 
jóul, s az Ó-házat Wodan előbbi fészkét, őráll^tiiáMi1



>an»s és kereskedőtől hallottuk, hogy más városba fog
uk átkitltözkodni. Egyébként vigaszul szolgálhat, hogy 

vidéki földművesek is petéiének és szűkölködve
Inek. Csak a penzióié/ ue. virágzanak és gyűinöl* 
sóznék !

— Novemberi ibolya is a ritkaságok közé tartó 
IK ; főt. F r e h tanár ur a múlt kedden d. u egy 
iolg.iltársunk kíséretében ti hegyek közt bot,inizáigutván, 
-gv-egv kis csokor üde virágot szedtek, melyben néhány 
zál ibolya is díszelgett. Ez, ha nem azt jósolja is. 
togv meg hosszú őszünk lesz, de bizonyára mutatja, 
mgv meg november ö-ke körül szép őszi napok jártak.

| •— A regale kárpótlás a városi költségvetésbe
lem vétetett föl, ami lényegesen módosítja a kiadások 

bevételek mellegét. Figyelmeztetjük erre az érde
keiteket.

— A honvéd-ujonezok gyakorlatainak, melyek künn 
a vasút körüli vétségen tartatnak, rendesen sok nézőjük 
szokott lenni, kik eleimen a nyers anyag faragat lansá
gain, nehézkes ügyetlenségein mosolyogtak, kaczagtak, 
ma már gyönyörködnek a csapatok szabatos mozgásá
ban, ütemes menetgyakorlat.libau, ősszhungzó fordulatai
ban stb. Itt a publikum szemeiéi tára alig pár hét alatt 
ily kedvező eredmény elérése a betanítással meghízot
taknak fényes bizonyítványul szolgál; a laikusok pedig 
bámulják, hogy mikent alakult át az. a formátlan kóczos 
kanász vagy juhasz bojtár, tatot! szájú bereslegény las- 
sankint nyalka bakává, meg pedig honvéddé I

— Időjárásunk Múlt szombaton déltijbin az ég 
kiderült s azóta naponkint az egész, héten át verötényes 
szép napjaink s holdviiágos éjjeleink voltak ; esténként 
vagy reggelenként köddel vagy dérrel. A légmérséklet 
nappalonként igen kellemes volt.

— Tolvajlas. A loc-míndi plébános úr lakásáról 
ismeretlen tettesek a napokban többféle ingóságot és 
30 fit készpénzt eltolvajlottak. A tettesek nyomoztatnak !

20.000 doboz svajezi labdacsot osztott ki m- 
gyn a készítő Brandt Rich. zürichi gyógyszerész., sze
gény betegek közt, az elmúlt évben. E* ismét újból f d- 
hhja Brandt Rich. gvógyszerész ur a szenvedő szegé
nyeket, hogy az immár majd minden családban házi- 
szerül elfogadott svájezi labdacsokért egyenesen hozza 

> fordulj amik.

Warner Sate Cure-jet méltán tartják nz újkor 
legfontosabb higiéniai találmány ának, mert a vese-máj
én hólyagbajok gyógyításánál a legnagyszerűbb eredmé
nyekkel dicsekedhetik, a mire nezve legfényesebben szóló 
bizony iték a következő:

Tavaly nyáron Karlsbadban tanácsért fordultam egy 
orvoshoz, a ki konstatálta, hogy epekőben valamint máj- 
daganatban szenvedek. Azt rendelte tehát, hogy hasz
náljam itt a kúrát. Ezt azonban ueír igen lehetett raj
tam végrehajtani, jóllehet .illapotom igen aggasztó volt. 
Nem Indiám többe ülni s gyötrelem volt, ha éjjel az 
ágyban feküdtem. Étvágy.unit majdnem teljesen elvesz
tettem, az ételnek nálam olyan ize volt, mint a főidnek. 
Ezenkívül nagy hajlamom volt a szédülésre, ájulásra, 
szúrást és fajdalmát is éreztem jobb oldalamban, mely, 
ha feküdtem, meg rosszakra vált, igen gyér volt a víz
id választ ás is.

E szomorú állapotomban figyelmeztettek Warner 
Safe Cure-jére s én ezzel is próbát akartam tenni. A 
hozzá mellékelt brosúra csak m< gerősiteti elhatározá
somban, hogy azt a kiírat használjam, hogy visszakap
jam egészségemet.

Legjobb lélekkel tudhatom tehát, hogy hála Isten
nek megszabadultam bajomtól s minden szenvedőnek 
azt a tuti ácsot adhatom, hogy ezt a csodatevő szert bi
zalommal haszná ja, mert egyedül csak ez a szer mentett 
meg családomnak.

Brandl Fáni, divatáruanö.
Königsberg az Eger mellett.

E^y P^cik ára 2 frt. Kapható az ismert gyógv- 
azertarakban. Főraktár: Salvator gyogtszortár Pozsony
ban éa fölök J, gyógyszertáraiul! Budapesten.

* 1 KÉT E K X E K.
Egy oly egyen, ki igen egi-zeiü szernek köszöni 

-3 évig tartó süketségének és fülzúgá->.inak gyógyulá
sát, kész annak leírását nemet nyelven minden jelent
kezőnek ingyen beküldeni Czim : J. II. Ntchofson, Becs 
IX., Koiinga-se 4.

Felelős szerkesztő: Csorba Géza. 
Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula.

Tanügyi Csarnok.
K a 1 á s z a t

a neveles-tanitas mezején kiváló tekintettel a tanuló
kor főbb hibáira.
(XV-ik folytatás.)

Nem tehetem, hogy a tanüó-kor feltűnőbb hibái
nak, fogy at kozasaiu.i k elsorolása után i fogékony szívű 
ifjú-sereghez ne forduljak; mert jól tudom, hogy a 
szeretet hangja viszhangra talál az ifjú kebelben, s 
hogy a tanító buzdító szavait legszentebb talizmánként 
őrzi s viszi magával mindenha, amelyekből, még a ké
sőbb korban, az elet izzasztó munkája közben is vissza 
visszaemlékezvén azokra, erőt nyer a szükséges kitar
tásra, tovább küzdésre.

Tanúsítsatok óh ifjak ! félteden engedelmességet 
folebbvalóitok iránt, kik csak jót akartuk meg akkor 
is. mikor feayitenek benneteket ; engedelmeskedjetek 
önkent, belső Ösztönből és hajlandóságból, nem pedig 
külsőleg, vagy a büntetésből való félelemből, mert a 
képmutató, szolgai, alattomos szineskedés utálatra mehó. 
Dicseidet, sok és az ei.gedelmessegert va’ó jutalmazások 
ne szédítsenek el benneteket, mert a jó tanú ónak tudnia 
kell, hogy az eng< de messég köiee-seg és nem kény
szer; be kell hitma. hogy a tanitó maga is példány- 
képül szolgál az engedelmességre s ennek példáját 
örömmel követi.

Ha megtanultatok mindenben engedelmeskedni, ak
kor már könnyű a munka, könnyű az egyébként fi- 
rasztó dolog is. mert az engedelmesség mindent maga 
után vonz. Az engedelmes tanuló nem tudja elmu'asz- 
tari azt. amit tanítója felhagy; mert tudja, hogy vala
mint a fa, mely dúsan virágzik, édes remény nyel tölti 
el a gazd it : úgy a szerény és munkás növendék is 
azon kecsegtető reményt nyújtja tanitójanak es édes 
szülőinek, hogy ügyes és haszntvehető ember válik 
belőle.

A derék ifjú örömest látogatja az iskolát figye
lemmel hallgatja r.z előadást, buzgólkodtk a tanulásban 
s az előadottak te.fogásában, megértésében; és ha ne
tán homályos előtte valami, bizalommal fordul taniiójá- 
hoz, csak hogy pontosan elkészülve jelenhessek meg az 
iskolában. Oszazálok fel időtöket jól s a henyélést ke
rülvén. foglalkozzatok czélszerűen, hogy a munkából 
örömet erezzelek s abban gy öny örüs >get találjatok. Isten 
nevében s komoly in fogjatok a dologhoz, mert : dimi- 
diutn ficti, qui bene coepit, habét ; ne gondoljátok hogv 
legyőzhetetlen az, amit tőletek követelnek.

Az engedelmességen kívül legszebb tulajdonsága a 
jó növendéknek az őszinteség és az igazság-szeretet. A 
nyíltszívű tanúé mind tetteiben, mind beszédében őszinte. 
Legyetek tehát őszültek mindenki iránt, de különösen 
a szülők és tanítók iránt, mert ha e szép erény nyal 
ékeskedtek, nem oly könnyű a botlás.

Könnyen ha'ad a képzés rögös utján az oly fiú, 
ki bármely botlását sem titkolja el vezetője előtt ; ily 
esetben nincs elegendő oka a nevelőnek sem a heves 
fenyegetésre, kifakadásra, sem a komolyabb büntetésre.

Félre tehat minden tettetéseel, képmutatónál, ha-

zndozással ; efféle fogásoknak soha se engedjetek helyet 
romlatlan szivetekben. Ha tévedtek, váltjátok be nyíltan 
hibátokat és nem uencziutek meg sem saját lelkiisine- 
reteteket, sem a tanító aggodalmát; és ha tévedettek 
büntetést vonzan# maga után, gondoljatok meg, hogy 
ez Csak javatokra szolgai es hogy a tettetés, kepmuta- 
tás. hazugság eseteiben a tanítónak kérlelhetetlenül szi- 
goruabban kellene eljárnia annyival inkább is, mert ez 
utóbbiak nem annyira hibák, mint inkább vétkek, me
lyek forrásul szolgálhatnak oly gonoszságokra, melyek 
sírját ássak meg a tanuló boldogságának, azt megfoszt
ják becsület-érzésétől és igy az életben jellenneleuné 
valhatik az. aki különben a legszilárdabb jellemmel 
ékeskedhetett volna.

Kerüljetek tehat a rút hazugságot, megemlékezvén, 
hogy a hazug mindenütt csak megvetésben részesül ; 
senki sem becsüli azt, kiben bízni nem lehet.

Az őszinteséghez igen közel áll a becsület esség. 
A .szülőnek és tanítónak adott szavatokat tartsátok min
dig tiszteletben és teljesítsetek az adott szót még akkor 
is, ha végrehajtása nehezetekre esnek, vagy a kovésbbé 
buzgó tanulok el akarnának be ineteket csábítani. Ipar
kodjatok olyan férfiakká válni, akikről azt mondják, 
hogy jelleniesek. De jegyezzetek meg, hogy a jellem 
csak erényes emberek tulajdona, mely igen nagy lelki 
erőt s akarat-szilárdságot feltételez; a jelleme* szívesen 
ismeri el mások erdeinél a magát nem becsüli többre, 
mint a mi, tehát maga a mások iránt igazságos

A teljesítendő kötelesség legyen előttetek szent, 
és becsüljétek azt, aki kötelességét úgy teljesíti, amint 
az meg van parancsolva. Ha tanítótok jóságtok, szor
galmatok vagy egyéb erényiek miatt kitüntet benne
teket, ne bízzátok el tnagaiokat, mert e dicséret csak 
aria szolgai, hogy a becsület-érzést benneteket tovább 
ápolja es esetleg másokban, kikben az még csak csirá
jában lappang, fölélesssze. Ha akarjátok, hogy becsül
jenek benneteket, ti is becsüljetek inasokat.

A külső nagyon sokszor tükre a belsőnek. A 
nevére méltó tanuló sokat tart és keli is tartania a 
külső Hiedelemre, jói tudván, hogy valamint az. illedel
mes, úgy a mindennapi es aljas viseletből nagyon sok
szor hasonló lelki állapotra következtethetünk. Igyekez
zetek sziveteket úgy kiművelni, hogy a széphez és jó
hoz egyformán vonzódjék, így hamar megérzitek, mi 
illedelmes, mi nem. Es e sajátságos érzésből származó 
szerénység legyen külső viselőietek fő jellemvonása, a 
mely épen nem hasonlítható ahhoz, amit bizonyos illem
szabályokból tanultok. Legyetek tehát mindenki iránt 
nyájasak es megelőzők, nem azért, mert úgy parancsol
juk, hanem mert a nemes és műveltségre törekvő ifjú
hoz ez illik : minden tetteitekben mutassátok ki, hogy 
művelt iskolának vagytok tanulói, művelt társaságnak 
tagjai és művelt családnak magzatai.

(Vege következik.)

Irodalom.
- Az „Egyetemes Regénytár*-b6l a Singer 

és Wolfner budapesti kiadoezegnek e kőzkedveltsegű 
vállalatából ismét két kötetet vettünk, a melyek mél
tóan sorakoznak az eddigelé megjelentekhez úgy a tar- 
falom. mint a csinos es tartós külső által és Hugb 
Conwav „Paulina* czimü regényének Fái Béla által 
eszközölt gondos fordításit tartalmazzák. — A szerző 
neve már magában véve elég biztosíték arra nézve, hogy 
n kiadóhivatal ez esetben is hű maradt elvéhez: csak a 
legkiválóbb irodalmi termékeket nyújtani olvasóinak. 
Hugb Conway kifogyhatatlan leleményessége, meseinek 
erdei feszitő volta és a mesteri kézre valló ügyes lebo
nyolítás bizonyára számos olvasót fog e legújabb művé
nek is szerezni.

A csinos vászonkötésű kötet ára 1 forint és kap
ható minden könyvkereskedesben, úgy szinte az „Egye
temes Regény tar'* kiadóhivatalában is (Andrány-ut 10), 
ahol előfizetések is elfogadtatnak 20 kötetre 10 forint, 
10 kötetre 5 frt vagy 6 kötetre 3 írtjával bérmentes 
megküldés mellett.

honnan a bármely irányból jövő ellenséget jelezni s azt 
elöhaladásában akadályozni lehetett.

Kifele rendeltetése lehetett a helynek úgy négy
száz éven át, amikor azután a rombolás művének esett 
áldozatul és soká használatlanul állott. Csak a VI. szá
zadban kel uj és mozgalmasabb életre, amidőn avar ki
rályok luknak az itt emelt gyűrűszerű erődítésben. Az 
avarok elvesztvén (799-ben) Pannóniát, Nagy-Károly 
800 körül szláv es bajor gyarmatosokat telepített le a 
vidékén s ekkor az. Ó-ház Castellum Guniionis néven 
emlittetik. Tehát váráé* lehetett, s annak neve az alant 
folyó víztől Ganz (Güns) volt. Innen a város későbbi 
nemet neve. A IV. század végével a magyarok lepnek 
őseik örökébe és 906 bán les nek Pannonin végleges 
uraivá. Egész az Ensig terjeszkednek, megsemmisítvén az 
„Oslmark“-ot, melynek alapját Nagy Karoly az avarok 
legyőzése után vetette meg. Zsolt vezer (907—947) ural
kodása utolsó éveiben a németek eif nseges szándékai
ról értesülvén, országa nyugoti széleit kezdé erősíteni 
Ekkor építtet tt az e vidéken talált besnyök es magyar- 
fajú oroszok segítségével egy várat, melynek a kiálló 
szikláról, u melyre emeltetett, Kőszeg nevet adott.

Az Árpád-házbeli királyok korszakában legelőször 
IV. Béiának egy 1248 bán kelt oklevelében találkozunk 
Kőszegvár nevével. A király ez. okmány szerint Ber
bert grófot azért, mert a Frigyes csiszár által valószí
nűleg mindjárt ti mohi csata rtán elfoglalt Koszig várt 
visszavette, egv birtokkal ajándékozta meg. Nemsokára 
erre a hírhedt Német-Újvári grófik birtokában találjuk 
e helyet, akik 1263 körül lent a völgyben is építtették 
egy várni, melynek a hegyen levőről szintén Kőszeg,

de alsó-vár volt a neve. És úgy látszik, hogy ez időtől 
fogva a főszerep az utóbbinak jutóit s az első a rabló- 
feszek színvonalára sühedt. A Nemet-Ujvári grófok, 
vagy ezek emberei, prédalesők módjára e sasf s/ekből 
kisérték szemmel a főközlekedési utón jövő-menő keres
kedőket. a fol-alá vonuló csipátokat, hogy lecsapva előb
bieket kifoszszák, KB utóbbiakat pedig tőrlie ejtsek. Ezért 
követelte a magyar orsz iggiü'es és Albert osztrák her- 
czeg a felső-var s a Német-Újváriak többi határszéli 
hegyi várainak lerombolta'asat. Csakhogy a gyenge feje
delmek nem voltak képesek a törvénynek és bekefótté- 
teleknek érvényt szerezni, m rl mint emlékeinkből kitű
nik, a felső var továbbra is szerepelt az eseményekben, 
így 1327-ben történt, hogy Köcke Sándor országbíró 
es Kanizsai Lőrinc. K n o'y • R bot t király hadvezérei 
haddal támadván meg a lazadó Nemet-Újváriakat, ezek
től több várral egv int két Kőszegvárát (alsót éa felsőt) 
örökre elvették. Még 1392-ben, sőt 1406-ban is Z*ig- 
mond király a városfal együtt két Kő-reg várt említ 
a Garay-testvérek részere kiállított adomány • leve
lében.

Ezután nyomát reszÜjűk, a mit sem hallunk többé 
róla. M g egv kori alakjának körrajza is csak elmosalt 
árnyképként vonul el szemeink elölt, mert belőle csak 
a neve: O-Kőszeg, () híz maradt ránk, meg egy /sonka 
körfal. Ezt is egyre rágja az idő va*foga. rombolja az 
emberi kéz; csak egy rajta tenyésző vén hársfa fedi 
védőién ágaival, mintha azt akarná mondani : Nem en- 
gtd’in, hogy e hely múltjára emlékeztető ez utolsó 
roncsnak is nyoma vesszen !

Ha már most innen délnyugat fele folytatjuk ytun-

kát. sudár bükkfák és suttogó »ölgyesek ereszei alatt 
a Stájerekhez (525 m.) jutunk, hol egy forrás mellett 
(vízilóin. 9*26C, magas-aga 525 m.) két erdőketülő-ta- 
ny.it s egy vadásziakét találunk. Ez irányban odább, 
félórányi távolságban, árnyas lombok alatt a Hörmann- 
kút fakasztja friss vizét, (hóm. 7'56 C. magassága: 707 
in.), melynél a hagyom íny szerint Hörmann tanácsos, 

'mivel 1532-ben a török megszálláskor az ellenseggel 
czimboras„<>dott, elevenen megnyuzatott. A dolog azon- 
b m, mint azt Chernél Kálmán a városházán őrzött ira
tok nyomán fejtegeti, nem egészén igy ál). E szerint 
Hörmann Mihály 1621-ben Bethlen Gábor kőszegi vár
nagya volta mint ilyen, mikor a császári hadak a városba 
bevonullak, 5 tonna lőport röpített a levegőbe és mene
küléshez látott; de elfogatván, őt Colalti cs. hidpa- 

I rancsnek katonái által kivégeztette. Lehet már most, 
hogv a szerencse!len Hőnnannt menekülése közben e 
forrás körül fogták el, a azért, vagy pedig csakugyan 
itt és a fennti mód szerint végezték ki, a azért nevez
ték el róla,# forrást „Hörmann‘-kútnak.

Az O-házon át éjszaknyugatnak tartva, hirtelen 
lejtős utón a Hétforrás katlanszerü völgyébe érünk. A 
forrás víz hőm. 1086C, magassága : 424 in.) itt mes
terségesen kezűéit 7 nyílásból csörgedez s azokat a hét 
vajda után: Almot, Előd, Und, Tas. Huba, Kend, Töhö
töm neve'.re keresztelték. Itt két hajlékot is találunk a 
kiránduló közönség kényelmére asztali il és padokkal el
látva. Valaha keresett hely volt ez erdei kedves magány, 

•tavaszi mulatságok és népünncp«égek színhelye. Megér- 
dcme'ne, hogv egy alakítandó szópitészoti egyesület ezt 
a többi kedves üdülőhelyekkel egyetemben gondja alá 

I vegye s meg kényelmesebbé, meg szebbe tegye.



Mosóvíz lovak részére.
I Erősítésül szolgál nagyobb fárssztások előtt é* után, ticzii Kio
ldások, hz inak és izmok feszességénél stb. 1 üveggel 1.4(1 kr

KWIXbA KORXEVBVfíCI MARHÁIDRA
I lovak, szarvasmarha ■«juhok szamara: jelennek bizonyult rend
is/ere* adagolás mellett nők évi tapasztalán szerint mint állat- 
I táppor étvágy hiány, vértejeié* em-tében * a tej javítására *tl. 
I Nagy doboz ára 70 kr„ ki* doboz 35 kr.
I Kwixda stemvise, 1 üveggel Kwizda lábpok-kenocse lovak
I 80 kr. én szarvasmarháknak 1 té-I Kwizda Blistere. 1 tégely 3 í gelylyel I frt.
I Kwizda Phisic-ja hashajtószorI Kwizda mirigy-<•- tSgykenjCI, lovaknak, ] pléhszelencse 
| 1 tegelylyel 1 frt. 2 fn r
I Kwizda pók-tincturája lovak- - . , ' , „ .nak. 1 üveggel i frt. 50 kr. Kwizda vórhaa eJeni izer ju-
I Kwizda gyogypora baromfi h“kn,k’ 1 M0B*« 70 kr-
í Kamara 1 caomag 50 kr. Kwizda eartespcra a hizáa elő- I Kwizda lópatko-kenőcic, énje* segite-ere éa a lefogyott ál- 
| é* töredezett paták ellen, 1 latok gyors /kisegítésére.
| ueleneze 1 frt. 25 kr. Nagy csomag 1 frt. 2fi kr. 1
I Kwizda kutya-labdaciai, 1 do- ki* csomag 33 kr.
I > Kwizda mosóasappana a házi
I Kwizda k.römpora, I üveggel állatok bőrbetegsége ellen, I 

. 40 kr ’ 80 kr. és fi. 1 60.
szariaS!^^  ̂ Kwizda ziecbalzsama lovak

pléhszelencze, 15 db. p.lulát "“"..marháknak. I
tartalmazva. 1 frt 60 kr., ÜTe«*el 1 frt *’ kr | 
1 karton. 5 db. pilulát tar- Kwizda gilitzta-pilnlai lovak- I 
talmazva. 60 kr. “‘k. 1 pléhszelencze 1 frt. I

Kwizda sróUplalóka lovak é* 60 kr- I
szarvasmarháknak. Ládák- Kwizda patkanymerge. pat- I 
bán á 6 frt. é« 3 frt. és kény é« egérirtó szer. 1 I
csomagokban á 30 kr. szál >0 kr. |

Fent említett szerek valódi minőségben a legtöbb gyógyszertár- I 
bán az összes nagyobb anyagkereskedesekben kaphatok. I

Tevedesek kikerülése vegett kéretik a közönség, hogy a ve- I 
vésnél kizárólag Kwizda készitményelt kerje és a föntebbi véd

jegyre figyeljen

KWI2DA köszvényfolyadíka 
rég kipróbált háziszer

Ara 1 frt. Csakis az ide mellékelt védjegygyei valódi

Naponkint postaszétküldés a főletét: Zwizda Ferencz 
János, cs. k. osztrák- és román-udvari szállító, kerületi gyógy
szertára által Korneuburgban Becs mellett. Főraktár Magyar
ország részére Török József gyógyszerésznél Buda
pesten.

sorsjegyekre, értékp pirokr , b nk, zálog
jegyekre, vidéki takarékpénztári részvényekre, 
reszlet-ivekre, arany- és ezüst penznemü- 

ekre bármily összegig olcsón ad

banküzlete
Budapest, IV., hatvani-utcza 17.

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen.

I az egészség fentartására, az életnedvek * ennek folytán 
I a vernek tisztítására és tiszta állapotban való fentartásárn és 
I a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghathatósabb szer a 
I már is mindenütt ismeretes és kedvelt

óhÜalzsao ír, RDSÁ-M,
Ezen életbafzsam a legjobb * leggyógyhatásosb gyógv- 

füvekből a leggondosabban van készítve * különösen mindén 
emés’tési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyú* f Ibüfö- 
gés, vértolulás, aranyere* bajok *tb. stb. ellen teljesen hatha
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen élet- I 
balzsam egy bebizonyult, megbízható háziszerevé lett a népnek. 
Ára egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárkinek betekintés vegett rendelkezésre állnak.

Óvás! Hamisítások elkerülése végett. 
—_* mindenkit figyelmeztetek, hogy I 
az egyedül általam az eredeti utasitá* azé- I 

. rint készített „Dr. BOSA-fele óletbalzcam" I 
| minden üveeskéje kék burokba van eső- I 
magolva, melynek hosszoldalain ,,Dr. KOSA I 
eletbalziama a ..fekete sashoz" czim- I 
zett gyógyszertárból, FBAGNEB B. Praga I 
205 III." német, cseh, magyar és francia I 
nyelven olvasható, széles felein pedig az I 
ide nyomott védjegy látható, I

j Dr. HŐS A életbalzuaiaa valódion kapható inak 
I a kénzito

FRAGNER B.
I Főraktárában, gyógyszertár a ..fekete sashoz" Prágában 
I 205 III., es BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerésznél, 
I király-uteza 12. az. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 
| Városház-téren.
I Aze^zhmkjnagHirmoi^  ̂ nn

Ky«»bb ógywy.eMártibam wan raktár ezen 
a*""^"”***"—a™eTe?KaT7*(ÍsmlM>T^^^"""^"^"“

Ugyanott kapható.

prágai általános házi-kenocs
übb ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer minden- 

^1* gyuladások, sebek és genyedések ellen. Ezen kenőcs 
biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladá»ánál, a 
tej tespedésónél ■ az emlő megkeményedésénéj szüléskor, ke- 
levénynél, vérdaganatoknál, genyes fonadékoknál, pokolvarnál, 
kürömgyüknél, az úgynevezett körömféregnél, olkoményedések* 
nél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknál, zairdaganatoknál, 
érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladá*t, daganatot, elke- 
mélyedést, felputfadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; s 
ahol már genyudés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti e# kigyógyitja.

áMV* Kapható 25 es 35 krajezaros szslenczókben "Wt
ÓváM J Miután a prágai általá- 
^^^_^^^ nos házikenőezöt sokszor 
utánozzák, mindenkit figyelmeztetek, 
hogy ez eredeti utasitá* szerint csak 
nálam lesz kéazitve, s csak akkor 

- valódi, ha a sárira ércsszelencze,
melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek W 
nyelven nyomvák) és kék kartonba, melyen az ide nyomod 
védjegy látható — burkolva van.

HALLÁSI BALZSAX a legbebizonynltabb számtalan 
próbatét által legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás 
kigyógvitdsára a az egészen elvesztett hallási tehetség vissza
nyerésére Egy üveg ára 1 frt.

I Külföldi orvosok elismerései. |
Tisztáit uraim.’ Ol'öllllliel tudatom. Ilogy 

I Anatherin szájvizét taplón, könnyen vérző 
I fogliiis valamint meglazult fogak ellen 
I kitűnő sikerrel alkalmazom és ezért fe 

leimnek állandó használatra ajánlom. w 
। Mr. H. .1. de Carpentier Pária.

A Br. Popp-féle ^Anatherin szájvíz" £ 
név alatt ismeretes szeri hosszabb idő óta S 
van alkalmam gyakorlatomban alkalma £ 
zásba venni s vele nagyon kedvező, sőt £ 
gyakran meglepő sikert értem el. 5

B r. S t a r k &
l.ir. törzsorvos u B. Loalaubtu, Poroszországi*:!]) S 

Tis/telt kurtát* uH Az Ón Anatherin & 
szájvizével tett sikeres kísérlet után olmj- : 
hitiek az tje által előállított és II kelti Illái* 
több oldalról oly melegen ajánl! fogpasz
táival és tomporával is kísérletet tenni stb.

B r. Martig F lovag 
bruunacliWPÍgi berezegi udvari fogorvos, udv. 

tanácsos és tanár.

Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen

PÉNZT

L 0 R T J.

Nincs többé fogfájás! I Könnyen vérző 
11 beteg es gyulladt foghust gyógyít és erősít, a 
11 fogkövet eltávolítja és képződését meggátolia; 
11 a szájbuzt azonnal megszünteti naponta! hasz- 
| nálatnál
I ca. és kir udvari fogorvos és udv. szállító valódi

Dr.Popp T^^
I két itr oly nagy palackokban mint eddig, 
j Ezzel egyidejűleg alkalmazandó
I Dr Ponn f®ffP®^«t»J« »>eiy * fogakat egészség,., , 
I f éti szép állapotban tartja.
I Dr Ponn An«tlierl» fospaNXtáJn mely a lég.
I ■•rr jobb és legfinomabb szer a fogak tisztán I 
I tartására és a fogltus megerősítésére. g
I Dr PODD ^®<P®r® raíy°K6 fehérségű fogakat köl I 
I Mönöz anélkül, hogy mint más fogporok a I
1 fogak zománczát megsértené. 1
I Dr Pono ■^^^■^•“•PP^®® B logjobb gyógy-pi- I I pere szappan, minden nemű bőrkiütések I

elleti és különösen fürdőkhöz. í
T]. Pnnn impeitfoixó veim* (azappana) nem glj. I 

cerin). A legújabb és a legfinomabb divat- 
pipere szappanok. A bőrt bársony finommá 
teazik.

Árak: Anatherin-nzájviz 30 kr., t frt. é„ 
1 frt 40 kr. Anatherin fogpaszta t fi f 22 kr. II 
AromafUan fogpaszta 33 kr.. Fog por dobozban I 
03 kr., NöréHgnzappan 30 kr., Napraforgó-nzap- 
pan 40 kr., Kenut mappan 30 kr.
E szerek kaphatók Kőszegen: CnaCMinOvitM I. és J 

li Ültél I. gyógyszerészeknél. | í

Búza 1H0 kilo . . 7 frt. 80 krtól 8 frt. 20 kr-ig,
Rom w • • 7 . 70 , 8 . 10 a
Árpa * • • 6 . 70 , < • w
Kukoricza , 6 , 90 . 7 . 30 .
Zab w • • « » 70 . • w ' •

frt. kr frt. kr.
Búzaliszt 1. |0o kil •• 15 40 100 kilo burgonya 4 50

. 11 14 40 Marhahús . I kilo - 48
Búzaliszt 1. , 13 70 Marha zsir 1 -

a 11- 13 40 Disznóhus . , _ 56
Buzakot pa . „ 8 ?5 * «•><* • » _ 96
Rozs , . , 5 -- Borjúhús . „ _ GO
Küleskása . , 11 — Birkahús . . — 40
Dara . . „ 16 — 1 méterül bükkfa 13 50
Árpa dara . , i 8 — , , dorong 10 -
Széna . . . 2 80 « tölgyfa 9 40
Szalma . . , 1 7o • . dorong 7 60
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H IRDETÉSEK.

Fog-Hlixir, fog por éM fogpaMa
a főti^tewMSo eb ltccjt|£N 

,Bened.ek-rendU‘ szerzetesektől 
Soulac-I apátság Girondében.

Prior: lkom .Ungarloniie.
2 arany erem:

GL 2J^ >^^. SxC.aa»l XBQO - X-esxAezx XOSX
H * tezmaaasabb hiiiínletések.

fe^j 'wr'^z F eltalál-1 OiyO bonrsaud
I Prior által,
l ^ fttisztelandő é* ke-

\ I Ifi ‘O ''*’>Benedek rendi nek y£%K&k 
i í KXC7 1 fog-elixirjenek minden- ZS^íA 

* ^■vliuipi használata, egy

í '"bár Mzben meg l*ln^‘HKl

R I f°K képződésé* inog V&fKfK Ky’Kybjn a lyuka* fogat,
m a t melynek fehér fényt és szilárdságot

1 L H kölcsönöz, s a mellett a foghúst erő-
I | ■ siti és épen tartja.

^>. I tdvasóiiiknak tehát témleg szolgá
ig /I latot teszünk. midőn figyelmüket

^B ■/' " r'i'1 ” ha*zno* készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás' ellen. I 

Húz alapíttatott 1807-ben.!|BpMlia|iordei»UK lob é* 108, 

Főiig?Iliik í ÚWUIm Rue Croix de Seijuey. , 

Kapható ntindrH nerrzrfrnrbb iHatmrrárü - krr" l 
krdénbrn. ggóggurrfarakban én 'jfgógynzrrará- I

(drogarj krrenkrdénrkb> n. I

I A londoni, pá- czernpvitzj or-
I rizsi, münche- szágó* kiállíts
Ini, hamburgi. Mn diszok-
1 bécsi, badeni mánv; 1885—
jockei-clu|> el- Itwwi-iki bécsi
ismén* iratai-1 kutyakiállitá-

| valkitüntettek, són első osztá-
[ Az 1886-iki |yU okmány;
a becsi c«. kir mező-gazdasági egylet VI. szakosztályának i:i 

lótenyésztés) különös elismerése 1879 és 85-ben.

ftvízik afesA iíiií uh


